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Ha a világ eltántorít
Ha a világ eltántorít,
S méghaI kebledben a bit: 
Menj tengerre, és fensége 
Istent hinni megtanít 1

Oh dicső a tenger, hogyha 
Méla, csöndes, zajtalan ! . . . 
Röpke szél sem leng fölötte — 
Azt hinnéd: hogy halva van.

lépett felhők árnya száll az 
Almodéi habok között, 
Melyeket, az ég liderce:
A hold, messze üldözött . . .

Majd lenézve kebelébe 
A menny minden csillaga :
1 .elekint ne éjfelenként 
I rónjánil az I r maga.

Hosszan nézné ősz ha ját, és 
1 licssngáros homlokát:
Melyet a mcglnivilit tenger 
Oly csodás-hűn visszaáll . . .

S minden kis hab elmerülne 
Szent imába csendesen :
És lebegne az TJ r lelke 
Mindenütt a. vizeken.

— S mily fenséges a bősz tenger. 
A viharzó árözön:
Bőgő orkán zúg fölötte,
U j hab kél, uj hab-közön.

Ks az I" r szent ábrázatját 
Elfödé íelhoboru, —
Arca komor, tekintete 
Bús, mogorva, szomorú.

Oh, Istent megbántottátok 
Valami vei emberek 1 . . .
Azért ölte gyászszint a menny,
S zugnak a tengerek.

A mennydörgés morajában 
Zeng az l rnak szent szava:
Én vagyok az egyedüli 
Igaz Isten: Jehova !

Térdre hull az ember, és nyög: 
..Bánkódom hajh, vétkemen !
Oh, ne büntess, óh, kegyelmezz — 
E11 irgalmas Istenem!“

- Villáin lobban, á(hasítván 
A felhőknek fátyolét:
S a nyíláson Isten arca 
Szelíden néz ú jra át . . .

Es a habok elsimulnak 
11 alk zizegve, csöndesen, — 
Béke-csillag tört sugara 
Iíezgve jár a vizeken.

. . . Ma a világ eltántorít,
S meghal kebledben a bit:
Men j tengerre, és fensége 
11 inni, félni megtanít!

Mert dicső a tenger: légyen 
M él a bár, vagv viharos:
\ mint áz l r derült-vidám,
A mint az Er haragos. —

Thaly Kálmán.

Egy özvegyasszony háza.
11 igyjétek el, az özvegyasszonynak legsová­

nyabb hízója is többet eszik, mint másé a leg­
kövérebb; még sem hízik, mégis sovány marad : 
mintha lmjában a gazda után ment volna el ét­
vágya. Lássátok, még az állat is megsiratja a 
gazdát! Milyen kár, hogy vigasztalni nem tudja 
a boldogtalan özvegyasszonyt, mikor körülnézi 
az. udvart, mintha az elhunyt gazdának nyomait, 
keresné; — hanem hiába keresi, egyik nyom a 
másikát éri, de egyik sem a gazdáé, s a hús asz- 
szony azt sem veszi észre, hogy a nyomok oly szo­
katlanul egészen a kerítésnek tartanak, s ha az 
illető sütetben ment a szokatlan irányban, liogv 
ütötte fejet a leásott karóba. Oh, ez mind nem 
jut eszébe a szegény asszonynak, s az a. liizósüdő 
liiaba röfög, abbéit senki som érti meg, hogy a. 
kukoricának felét a kori tűsen keresztül hordják 
el : mert azt gondolja a sok jő cseléd: ha az asz- 
szony husid, hadd lássák meg a hizódisznóján is, 
az is búsuljon, az is soványkod jék.

Szegény özvegvasszon v!
Négyükrös szekér fordul ki az udvarból, 

a kopogóm fagyott döcögő 11 nyikorogva fordul ,1 
négy kerék, a ni cg tágult karikák sírva ütődnek 
egymáshoz, még a koldus is megáll a keserves 
nótára, még az is eszébe jut, hogy nálánál na­
gyobb koldus is lehet, s a kenyeres tarisznyát 
oldalról előbbre rázza, hogy a fölöslegből más­
nak is juttasson ; hanem megint vissza rázza, fe­
jét megcsóválja, látva, hogy a négy keréken még 
az őszi sár is rajta van. Ne rázd a fejedet, jám­
bor öreg, emléknek maradt a keréken a sár, még 
az azon nap ragadt rá. mikor a gazdát kivitték a. 
temetőbe, — hadd maradjon ott, inig az eső le 
nem veri. A tengelyen nyikorogva fordul a nehéz 
kerék, tudja a jó cseléd, hogy az özvegvasszonv 
hízójának kevesebb bája lesz, gazdálkodik vele, 
úgy is illő dolog, hogy a gazdát még a kerék is 
megríja : s ha már a kerék is husii 1, a négy ökör­
nek is jusson eszébe a gazda, ostornyéllel veri a 
jámbor párákat, mire még a koldus sem állhat ja 
meg a szót, és az égre fölsóliajtv.i mondja:

— Szegény özvegyasszony!
Még a föld je is mostohább: mintha meg­

nyíltuk volna minden véleményét, fele termés 
a földben marad ; talán a megholt kapaszkodott 
a vélemény csirájába, s a maga részét nem 
ereszti ki a földből ? Megcsalták a földet, felénvi 
magot adtak neki; mert nem hiszi a gonosz cse­
hül, hogv a föld majd elárulja, valamint a mog- 
liolt gazda nem szólamlik meg a sírban; de mi­
dőn el jő a kikelet, mely a vetetlen virágot is ki­
esalja a földből, és az utazó a kövér földnek ba­
rázdáiban meglátja a tolva jmunkáf, mel v annál 
gazahb; mert valamennyit, ellopni nem merték ; 
megkérdi, kinek gazdálkodnak e földdarabon í 
Aztán ez is csak úgy tesz, mint előbb a koldus, 
csakhogy ez már nem fohászkodik az égre; liá­
néin előbb kikáromkod ja magát, elképzel hu­
szonöt botot egyelik int minden béresre, aztán 
mondja még elég hallliatédag:

— Szegény özvegyasszony!
Folytathatnám ezt a képet, hisz mi közünk 

hozzá más ember nyomorúsága az egész, hadd 
csípjék, hadd lopják, — a könyvnek végén, úgy 
is azt mólul pi a kegyes olvasó, földhöz vágván 
a könvvet: hazugság az egész, ráér ez a kotlá­
vá ló nép, unalmában össze-vissza gondol es ir 
mindent, s eladja pénzért' Hanem a ki nem igy 
gondolkozik, a ki elhiszi, hogy az eletet híven 

őlopás: azok kedvűért, folytassuk 
az özvegvasszonv házánál keves­

li ogv a g vámolta la Il­

iire, legalább Resten 
mein hazamenet már 
mint saját földjeihez

ni jzollli 1Kan id-
a történetet, és
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leeresztett fővel állott a megsoványodott négy 
ökör, csípőjükön és tomporukon vastag kolbá­

szokra dagadván ki az ostornyél helye; otthon 
az udvarban széthányva minden, hogy semmi se 
hasonlítson azon időbeli állapothoz, midőn a 
gazda még élt. — Se különbség hangosan lár­
mázott, elárult mindent, s ekkor az elkeseredett 
asszony önmagának mondja.

— Tlven az özvegyasszony háza.
De szeretne sírásra fakadni; de akkor a 

kis leány kérdezősködhetnék, vagy még bizonyo­
sabb, hogy még anyjánál is jobban sírna, akkor 
azt is vigasztalni kéne, — erre nincsen elegendő 
ideje; inert most látja meg, hogy valaki a kerí­
tésnek karóját kiemeli, s azon akar valamit ki­
vinni ; ilyenkor élfeledi az ember a sírást, és a 
x-zép asszony mit sem törődve az udvaron ké­
ményre fagyott göröngyökkel, a kerítéshez siet.

— Barátom, az én udvaromnak kapuja is 
van, s a ki a kerítésen megy ki, azt többé a kapun 
sem eresztem be!

Olv crelvlvel mondá c néhány szót, hogy az 
erős kamasz jobban megijedt, mintha puskával 
lőttek volna meg, sőt még hazudni sem tudott; 
hanem mereven állt, kezében a palánkfát tar­
totta, s a kerítésen túl látható volt a félbeli zsák, 
mi avulója volt az asszony es néhány előkullogó 
cseléd előtt, kiknek szemeláttára azt parancsolja 
Szentpáliné:

Nem gátolom az utat; hanem azon utón 
távozzék kend, melyet önmaga választott: a ke­
rítésen át. Isten velünk!

A meglepett cselédek megszégyenülve áll­
tak, pedig az asszony egyetlenegy szemrehányó 
szót sem mondott; de az egykori bizalmasság is 
elmaradt; nem mondá nekik, hogy fedetlen fő­
vel ne álljanak előtte; s midőn a legközelebb álló 
keze után nyúlt, nem engedé megcsókolni, S e 
mozdulatot oly méltósággal tette, hogy a cselé­
dek k i sebb-n agy óbb mértékben bűnösségüket, 
gynniták, hogy egy nyomon valamennyinek gaz­
ságát tudja az asszony, ki nem fog megtorlást 
keresni káromlásban vagy ütésekben; hanem 
midőn hallgat: magában kimondja cselédeire az 
ítéletet, hogy őket semmirekellőknek tartja.

■Még a vétek is megkívánja, hogy számot 
vessenek vele; a legelszántabb gazember is Ígér 
magának időt a mégj avulásra, csak vessenek vele 
számot, verjenek rá néhány százat, vagy zárják 
be bizonyos időre, hogy ne legyen bűnére többé 
gondja, — mert inig e számvetésen keresztül 
nem esik: adósságát érzi, melyet ki nem fizetett 
még. S ime, egy asszony kifog ennyi gaz cselé­
den. Nem dühöng, nem ordít, hogy a szomszédok 
a kerítésre kapaszkodjanak a lármát bámulni, 
érezteti velük elégületlenségét: de nem szól, rossz 
embereknek tartja őket, a bűn nem tarthat 
igényt az elfeledésre, hisz nem verték, nem szid­
ták le, s nem kergették cl az elkövetőt; s éppen 
ezért tudja, hogy becsületének foltja marad, 
melyről mindennap újra meg újra megemlékez­
nek még.

Ott áll négy-öt vállas kamasz, mindenik 
elbír két zsákot, mutatóba lehetne elvinni őket, 
ott is tiltott szájjal bámulnák ; s ime, oly ostobán 
állnak egymás mellett, asszonyuk tekintetét nem 
bírják kiállni. — Egyik sem szól, mert az asz- 
szony sem szól, csak a rendetlenséget nézi, s mily 
szánalommal nézi: s mikor elfárad a nézésben, 
egv nagv fohászszal megyen el mellettük, egyi­
ket sem pofozza föl, egyiket sem szidja le, ott 
hagyja nekik a lelki ismeret vádját: liogv vala­
mennyit hitvány embernek tartja.

Szobáiba megyeri. Máskor ölelő karok fo­
gadták itt ; de a kínos visszaemlékezés nem tudja 
megríkatui. Érzi, hogy a kötelesség olyan terhe­
ket rakott vállalni, melyek most a sírást sem 
engedik meg. Csak ruhát változtat, aztán elő­
keresi férjének kézilámpáját, magára vállalja e

-I tóm nm íipa f im.lvnt hnldnmi It térin turján
elvkor látott, egy teán veselédet magával szólítva 
lement a gazdasági udvarba, ökör- é< lóistállót, 
szemügyre vett, s minthogy széna-szalmalinihi­
llé k eléktelenitctte az egykor szigorú rendben 
tartott épületet: elég hangosan mondja a nőcse- 
lédnck valamennyi férficseléd füle hallatára:



2

— Sári! Fogd uzt a söprőt, tisztogasd ösz- 
sze a hulladékot, járni sem tudok a szemét miatt.

Na, csak ez kellett még, hogy a szolgáló 
tisztogasson béresek és kocsisok után. A megalá­
zott fórticsclédek rettentőn szégyell ék e kudar­
cot, kivált mikor az asszonynak kedvenc cseléde, 
kit az útra is magával vitt, ünneplő ruhájában 
és minden tartózkodás nélkül kapta föl a földön 
fekvő söprőt, és néhány perc alatt tűrhető tiszta 
utat vert az öreg szemét között.

Mi lelte az asszonyt { vélik a megszégye­
nült cselédek, kik elégszer szemtanúi voltak, 
midőn Istenben boldogult Szentpáli ur néha le­
vezette; de úgy vigyázott rá, — mint szent elő­
nyére, hogy ló meg ne rúgja, vagy szarvasmarha 
meg ne öklelje. 8 ime, legyőzi természetes fé­
lénkségét. józan óvatossággal nevén szólítja a 
lovat, és bizalmasan meg veregetvén, egyiknek 
cukrot, másiknak kenyérszeletet nyújt, mint fér­
jétől látta. 8 az okos állat jámbor engedelmes­
séggel simittatá magát, az ajándékfalatot óvato­
san vette el, és szinte megnézte az adakozó asz- 
szonyt, ki valami rég élvezett jóra emlékezteti, 
s a jó falatot vígan ropogtatja.

—- Tündér! — szólítja meg az egykori pa­
ripát, — kedves Tündér! ugy-e, nem o-nndol rád 
senki Mindenki elfeledkezett rólad, abrakod 
sincs, szegény állat! — mondja, a jászolba te­
kintve, s elbeszélgetett a szolid állattal. Ígérte 
neki, hogy ezután gyakrabban látja, abrakjáról 
gondoskodni fog, hogy panasza ne legyen; de 
ugvanezen szavak megérttették a gondatlan cse­
léddel, hogy többet felénél neki mondott az asz- 
szony, ki most mindent rendre nézett.

A nőcseléd azonban hasznát vette a söprő­
nek, széna-szalmalm 1 ladékot, kocsist, bérest elsö­
pört láb alól, s a megszégyenített férficselédség 
szótlanul tűrte, hogy a dévaj leány félresöpörte 
őket az útból; sőt a legszélsőnek megsúgta, hogy 
egy hét múlva nótát csinálnak a falu végén 
Szentpáliné béreseire.

Szentpáliné végigment a kitisztított utcán, 
a lesoványodott ökrök mellett bánatosan állt 
meg: mint a hét sovány esztendőnek élő képe, 
álltak előtte a lenyomorgatott állatok, — a szó 
már ajkaira tolakodott ; de még jókor leküzdé a 
panaszt, helyette a dévaj leány vett elégtételt a 
hámész férficselédségén.

— Jancsi! — mondja az egyik béresnek, 
— ha a káposztára ennyi csontot, meg ilyen ke­
vés húst tenne a szakácsnő, mint a mennyit az 
ökrökön hagyott keetck. leütnék a szakácsnő de­
rekát.

A megszólított ember nem mert vissza­
szólni a in-elves leánynak; — hátha még többet 
is mondana.

Szentpáliné kezében tartva a lámpát, egyik 
megkínzott ökörnek hátán kézzel is megtapo­
gatta a kemény ostornyélnek kidudorodott he­
lyét ; de itt is a leány szólt helyette.

— Ferkó! a milyen soványak a hízók, nem 
tudom kerül-e ilyen vastag kolbász a kcetek ká­
posztájára.

Erre sem mertek felelni, inkább arra vi­
gyáztak, a mit az asszony mond, ki visszafordul­
ván a sornak végéről, a leánynak szól a:

— Sári, összetisztogattál már?
--- Az egész istállót.
— Holnap korán reggel lejösz megint; 

mert szégyenlem e rendetlenséget.
— Majd a szekerekről is letisztogatom a 

sarat, teins asszonyom.
— Jó lesz, édes Sárim.
— -Meg a szalmát is összckotrom, teins 

a—zonyotn: mert egész utcája van, a mint a bé­
resek a szérűről idáig hordják.

— Valaha nem volt úgy! — véli az asz- 
szmiy, nem tudván elnyögni egy kis felszólalást, 
aztán kis lámpáját maga előtt tartva, minden 
további megjegyzés nélkül ment el a lakházba.

A nyel vés szolgáló nem tudott ilyen ol­
csóért elmenni; midőn az asszony kiment, kész­
akarva késett, a söprőnek helyet keresett, s a 
sarokban látván lógni egy szűrt, azt onnét le­
vette, helyére a söprőt tette; a szűrt pedig a 
legsoványabbik ökörnek kidiiledő csípejére 
akasztó.

— Szegény ,,Pajkos" ! — mondja az ökör­
nek, — rád akasztom ezt a szűrt, ha lmsod 
nincs, legalább legyen bőröd, a másik úgyis le­
velűik rólad ma holnap.

— De jó kedved van ! —- mondja egy a 
szájtátók közül.

— No még milyen, éppen mint a kcetek 
ökreinek, azok is majdnem kiugranak a bőrük­
ből, jó éjszakát mind közönségesen, hova pánin-
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csolják a teins urak a kávét reggel? Ide hozzam 
utánuk? Hanem tejet majd pénzért vegyünk; 
mert kilenc telién nem ád többet egy pintnól. 
Jó éjszakát.

Énekelve ment el a leány, elénk esze egy 
régi nótára hamar rákapott egy verset:

De sovány a mi ökrünk!
A béres azt mondja:

Hogy ha maga jóllakik:
Többre semmi gondja.

A jó torkú leány megérdemlőim a karzat 
tapsát, oly értelmesen, hangoztatá az érzékeny 
verseket, melyek az istállóban elvitázhatlan ha­
tást csináltak, s a legvénebb béres nem tűrhet­
vén tovább a gúnyt, egy suhanó ostoros kisbérest 
odébb lökött maga mellől:

— Vesd meg már az ökör almát; mert bi­
zony rád dűl az a fáradt állat.

— De megszólamlol t kecil! — dörmög
vissza a sűdőlegény, megszokván az engedetlen­
séget.

— De öcsém, nagyobbat szólsz te, ha hoz­
zád értetem ezt a villanyelet; mert az ón kot or­
cám nem pirul meg többször helyettetek, és ha 
hajnalban rendben nem lesz az udvar, a kerekek­
ről le nem lesz verve a sár: én csinálok ám ver­
set, nem az a nyelves.

Elkotródott az ostoros, előkereste a villát, 
vele a többi, és a legöregebbnek példájára hely re­
ál lilák a régi rendet, kétszer izén vén a vacsorára 
hivő cselédtől, hogy még nem érnek rá.

Vacsora alatt megszűnt a csevegés. Mint a 
ki lopott marhából eszik, minden falatot kétszer 
kellett nyelni, mig egyszer lement; a felébredt 
lelkiismeret úgy torkon fogta őket; s alig vár­
ták, hogy kikotródhassanak a szobából, nehogy 
vagy az asszonynyal, vagy a jó torkú szolgálóval 
találkozzanak. Hajnalban pedig össze volt kotorva 
az udvar, a kerekekről lámpavilágnál leverték a 
sarat, az etetést, itatást a hajdani rend szerint 
végezték; mégis alig tudtak mindent helyretisz­
togatni. Mikor az asszony kis lámpával bevilágí­
tott az istállóba, szemei keresték a boldogult férj­
nek ülőhelyét a szénatartó mellett, s midőn elég 
váratlanul azt is ott találta a kitisztázott helyen: 
elérzékenyiilve ereszkedik az emlékezetes helyre.

Lejött a lármás szolgáló is, még őt is meg­
előzte az asszony, ő utána sietett, elhozta a fejő- 
sajtárt, ma nagy kedve kerekedett e munkára vál­
lalkozni. mert éjfélig nem fogta le szemeit az 
álom, mindig nótán járt az esze, azt. akarta volna 
eldudolni, ha a béresek megvárták volna, hogy 
helyettük ő söpörje föl a helyet.

Nagy csöndessé# volt az istállóban, csak az 
a zaj hallatszék, midőn a száraz takarmányt ha­
rapta a kinyugodott barom, jó izmi esvén nekik, 
hogy a béres újra vakarához nyúlt.

Egyik sem hitte, hogy az asszonynak gon­
dossága ennyire terjedjen, hanem a tegnapi jele­
net után igen értelmes magyarázat lön az asz- 
szonynak megjelenése, és a kisértő léleknek éjféli 
tizenkottőkori megjelenése nem lett volna oly 
megdöbbentő, mint midőn a kis lámpának világa 
bevezette az asszonyt.

A cseléd is szívesen el nyú jtóznék a széna- 
tartóban : hat a selyemtakaró alatt mennyivel 
edesebb az álom! — gondolja a béres, — meg­
járatván eszét az okoskodásban, és újra meg újra 
oldalba lökte valami, nem kívül, hanem belül, a 
l'ol a lelkiismeret, lakik, s a szégvenkedő cseléd 
elkerülte a széna tartót, máshol keresett dolgot.

Szentpáliné észrevette a változást, egy 
nyughatatlan éjszakának keserve után mégis 
vigasztaltabb vala, a kedvenc cseléd megmutat­
ván neki a fejőst, egyetlenegy rendes etetés, 
egyetlenegyszeri utáiilátás után megkétszerező­
dött a tehenek haszna, s az asszony fölkelvén, há­
lásan simogató meg a kis nyelvesnek arcát,

\ égigment a soron, minden darabnál kü­
lön megállt, útjában a tegnapi vén béres kisérte, 
folytonosan a tűnődő asszonynak arcát, nézve, s 
utóbb észrevett egy lecsordult könnyűt, ekkor 
mert a vén cseléd megszólamlani.

— Teins asszonyom ! mától fogva, nem lát­
szik meg c házon, hogy ez özvegyasszonv háza.

Vas Gereben

Csikos-
Kockás-
Moire-
Armure- selyem és „Hennebeig“- 

selyem 60kr.-tól 
teliebb, bér­

mentve és vám­
mentesen. Minta 
postafordultával.

zabásból és varrásból
16 év óta fönnálló, hatóságilag bejegyzett óe kibővítet 
tanintézetben, elegáns ruhák elkészítése, valamint 
bennlakó tanítványok is elfogadtatnak

Bogár Ilona, Budapest, Erzoébet-körut 2.
S alapos

oktatás
bővíteti

3

Bármely alakra és nagyságra állíthatók!
Nem kell a munkát sem rátitznl, sem rávarrni! 
Klfeszités és leszerelés egy pere alatt!
Négy otdalrél tökéletesen feszit!

60/50 cm. □ 2 30 K. 80/80 cm. □ 8.611 K. 60/75 cm. □ 2.00 K.
60/60 , „ 2.711 „ 90,90 „ „ 4.10 „ 60/100 „ „ 3.60 „
70/70 „ „ 3.20 „ 100/100 „ „ 4.(11) „ 75/100 „ „ 4.— „

Viszonteladóknak magas Jutalék. Megrendelhető :

Barna Károly ÄdgyÄi Gyöngyösön.

Megbíz- ,, 
ható. ki­
próbált és 

enyheUaSzer isis»'?

Kiváló háziszer
a „Califig“ néven általánosan ismert oali- 
jonnai Itigeszörp gyomor-hantalmak. emész­
tési zavarok, ezek utóbajai, u. m. hátfájás, 
bevont nvelv, fej fájás és gyomorégés eben.
] ZK kellemes, hatása ein he és mégis biztos. 
Tisztit a az emésztési szerveket, miáltal az 
emésztés rendes lesz, 1 okozza ^az étvágyat 

és megóvja az egészséget.
A „Califig“ úgy gyermekeknek, mint fel­
nőtteknek egyaránt kitűnő szolgálatot tesz.

Minden gyógyszertárban kapható. 
Egy nagy üveg ára 3 K., kis üveg 2 K. 
Főraktár: Török József gyógyszertára
Budapest, V!■, Király-utca 12« sí.

Megrendelések bármely nyelven Intézendők: 931-24

an Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich

Szépítő kúrák
házi használatra.

A szépség orvosának, Dr. Jutassy József bőr­
gyógyász, egészségtanárnak receptjei szerint:
Rnreyónitfi Iznra B normállá, ép, tiszta arcbőr 
UUI IMII a szépségénekápolásáraós meg­

őrzésére; száraz, sömörös, durva, hámló, foszülo, 
viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen

Bőrgyógyitó kúra
(vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, 
fagyási foltok és izzad ás ellen. =

Tlövtlor/tífé lriírn Elsárgult,lebarnult napsütött JJUJL tlo/ÍLItU Ív ti I cl« arcok fehérítésére, szeplő és 
máj folt ellen. ■ ■' • ■ '--■■■ ■ —...... ~~-------

Hóinbiavfá lriírn Tág pórusok, pattanás-nyomok, 
Il«llll IíIW/jLU JVlll <*• rózsapattanás (rosacea), borko- 

mónyodée, lenosefoltok, borvirág, himlőhely és 
sebhely ellen. ■ ------ - ■■ ~ ~ ----- — ■■ —.......

Hói CTVfStrvIrlí rfl hajkorpa, hajhullás ellen s a 
1 iaJ vO/ 1X141 ” kopaszodás megakadályozására.
Minden egyes kúra föl van szerelve a megfelelő szappan­
nal, a szükségét kozmetikai eszközzel ós szerekkel, melyek­
nek biztos hatásai 1899 óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk 
s a melyeknek ártalmatlanságéról orvosaink kezeskednek 
A kimerítő használati utasítás alapján mindenki sikerrel 
kezelheti önmagát Jutassy dr „Szépségápolás“ cimü 
könyve minden kúrához mellékelve van. »--------------- --—-

Minden egyes kúra 5 korona.
Szétküldés utánvéttel, vagy — ha diszkrét szállítás 
kívántatik — a pénz előieges beküldése után.

Kozmetikai Gyógyintézet,
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz.

Kapható vagy megrendelhető a* Intézeten kivíil minden 
gyógyszertárban. — Főraktár; Törők József nyögj.szertára

Budapest, VL, Klrély-utoa 12. isim.



1907. július 1. Divat Újság

Hasznos tudnivalók.
Védekezés a imp sugara ellen.

A viz fellllete, a felhő és a liö által visszavetett 
napsugarak még sokkal inkább fejtik ki, tapasztalat 
szerint, égető hatásukat a bőrre, mint azok a sugarak, 
melyek a bőrt direkte érik. Azok a napsugarak, melyek a 
viz tükre, a felhők és a háztetőkön levő lió által reflek­
tálva érik a bőrt, úgy látszik, igen sok vegyi hatású, 
úgynevezett ibolyán túli (ultraviolette) sugarat tartal­
maznak. A napsugaruk színképében tudvalevőleg az ibo- 
lyaszintl s az azon túl levő láthatatlan fénysugarak vegyi 
és nem hőhatást fejtenek ki. Ezek a vegyi hatású sugarak 
vannak ugv látszik többségben a reflektált fényben s 
ezeknek a vegyi hatású sugaraknak tudandó be az a ha­
tás, mely magas begyek, glecserek megmászásánál oly 
gyakran észlelhető. Ezekben az óriási magasságokban, da­
cára az ott uralkodó sokszor igen alacsony hőmérséknek, 
úgy megbámul a turista bőre, hogy az Álföldön a legna­
gyobb kánikulában arató paraszté se jobban. A glecserek 
közt mászkáló sportembereken föllépő hóvakság is a ké­
miai sugaraknak a szem látóhártyájára gyakorolt ha­
tása folytán áll be. A kémiai sugarak eme hatásának pa­
ralizál ására sokkal alkalmasabb a vörös és sárgaszinti fá­
tyol és szemüveg, mint az eddig általánosan használat­
ban volt kékszinll. Indiában különben már régi idők óta 
narancssárga kendőkkel védekeznek a napsugarak égető 
hatása ellen. Hogy a kémiai sugarak azok, melyek ama 
hatást kifejtik, a mellett szól az is, hogy a svájci hegye­
ken épült faházak is idővel egészen megfeketednek, elsze­
nesednek a napsugarak behatása folytán.

Barna nyak fehérítése.

Ha az egész nyaknak a színe sokkal sötétebb, bál­
náid), sárgább, mint a testnek ama része, mely különben 
ruhával van födve, de a kivágott ruhában láthatóvá lesz 
s lia a nyak fehérítése nem nagyon sürgős, akkor jó ered­
ményt lehet elérni a következő összetételű pasztával: 
Egy kis tégelybe beleöntenek mézet, a. mézhez pedig hoz­
zátesznek egy kávéskanálnyi citromnedvet, hat-tiz csöpp 
mandulaolajat, két tojásnak a fehérjét és annyi korpa- 
lisztet, hogy az egészből süni pép képződjék. Ebből a 
pasztából esténkint keveset rákennek egy darab vászonra 
s ezzel körülkötik a nyakat. Heggel aztán langyos szappa­
nos vízzel kell a nyakat jól lemosni. Egy idő múlva a 
nyak barnás, sárgás szilié tökéletesen eltűnik s a nyak 
épp olyan fehér lesz, mint a testnek ama része, mely a 
dekoletált ruhában látható lesz.

Olajfestékes fatárgyak tisztítása.
Olajfestékkel bemázolt fatárgyakat nem szabad 

szappannal vagy szódával lemosni, mert a szappan és a 
szóda nemcsak a szennyet veszi le róla, hanem lekop­
tatja a festéket is. Különösen pedig a firneiszszal bemá­
zolt dolgok tisztítására nem szabad szappant s szódát 
használni, mert leveszik n. firneiszt, s a fatárgy elveszti 
szép fényét. Festékkel és firneiszszal bekent tárgyak, 
ajtók, ablakrámák tisztítására igen jó szer a szalmiák­
szesz. A közönséges szalmiákszeszt erre a célra liigitani 
kell tízszer annyi eső- vagy folyóvízzel s ebbe a folya­
dékba mártott szivacscsal vagy kefével kell a tisztítást 
végezni. Még jobb erre a célra a korpaviz. Ez úgy készül, 
hogy félkiló buzakorpát megfőznek öt liter vízben és hoz­
záadnak öt deka zöld szappant. Mikor az oldat még forró, 
vászonlepedőn átszűrik, azután kihűlni hagyják s úgy 
használják az ajtók, ablakok mosására. Mosás után a fát 
puha bőrrel szárazra dörzsölik s olyan szép fényes lesz, 
mint azelőtt.

Hányszor és miképpen fürödjünk?
Egy fürdő naponkint teljesen elegendő. Ha kétszer 

vagy többször fürdik meg az ember huszonnégy óva 
alatt, ez inkább kárára lesz szervezetének, mint hasz­
nára. A fürdővíz temperaturája ugyanis olyan lényeges 
változásokat hoz létre a szervezet funkcióiban, hogy az 
organizmusnak bizonyos időre van szüksége, mig műkö­
dései ismét a rendes mederbe térnek. A fürdőt legjobb a 
korai délelőtti órákban venni, a legtanácsosabb üres 
gyomorral menni a vízbe. Ezt persze nem teheti min- 
détiki, s a gyöngébb szervezetnek rendesen nem érzik 
magukat jól. ha üres gyomorral vesznek fürdőt, ezeknek 
tehát jobb, ha fürdő előtt könnyű reggelit fogyasztanak 
el. Telt gyomorral sohasem jó a viz.be menni, a ki tehát 
valami okból reggel meg nem fürüdhetik, délután csak 
ugv öt-hat órával ebéd után vegye fürdőjét.

Eljegyzés.
Zsigmond Hózsika urleányt, k.-oroszfalui kedves 

előfizetőnket, eljegyezte Földes Kálmán (fsdiiláhól.

Leghőbb vágya

Háztartás.
Töltött csirke.

Szárazon tollazott csirkének alulról hnzz.uk ki a be­
gyét, hogy a mellét meg ne sértsük. Nyakánál fogva föl- 
fujjuk és a liögye alatt a mellét megtöltjük, ugyszinte a 
lábszárait is. Forgáesfánk csőbe kis tölcséralaku véget 
illeszsztink és azzal töltsük bele a tölteléket. Gyakori 
locsolás mellett szép pirosra sütjük a csirkét.

Kaszáslé.
Füstölt húst puháira főzünk, kevés liszt és tej­

föllel behabarjuk, kis tormát reszelünk bele, és tojássár­
gával lekeverve, kitálaljuk, miután a benne főtt bust 
apróra metszve közébe tettük. Kis citrommal savanyítva 
beadjuk.

A rák főzése.
Egy fazék vízben egy csomó petrezselyemzöldjét és 

egy marék sót forralunk. A rákot három vizből ki­
mossuk, az első kettőben kefével megkeféljük hátukat, 
hasukat, a harmadikban leöblítjük. A hátánál markoljuk 
meg a rákot, hogy ne csíphessen, és élve a farka kopol- 
tyuiból a középsőt egy gyors rántással kifordítva, ves­
sük egyenkint a forró vízbe. Fedőt téve a fazékra, hagy­
juk felforrni a vizet, és ha a tetejére kerülnek a szép 
pirosra főtt rákok, tésztaszedőkanállal kiszedjük s tálra 
vagy hozzávaló emeletes állványra helyezve, forrón be­
adjuk. A rákot csalién közt egy-egy hétig tarthatjuk bű­
vös pincében. Vigyázzunk, hogy hullott állat ne kerül­
jön a megfözendők közé. A tányérokon visszamaradt héj 
és egyéb részeit legjobb falun elásni, nehogy légy utján 
infekció támadjon, mert a rák-izikek méregtartalmuak.

Citromfagylalt.
Negyvenhét deka cukor, négy citromlé, négy decili­

ter viz, annyi tejszín, három-négy evőkanál tejhab. A 
tejszint megforraljuk, kihűtve a cukros vízhez, citrom­
léhez adandó. Ha félig megfagyott, a tejhab hozzáteendő. 
Ha fagylalt formába akarjuk beadni, melynek kettős fö­
dele van, ezeket kívül jól megkenjük vajjal és ugv he­
lyezzük sós jég közé. Tejhab nélkül is készíthetjük.

Vaniliafngylalt.
Hét deciliter tejszínhez ivét tojásszék, egy rúd va­

nília, huszonegy deka cukor. Az elkevert tojáscukorhoz 
a fölforralt tejszín hozzáteendő és folytonos verés köz­
ben a forrásig hevítendő kevés tűz fölött: majd kihűlé­
sig keverjük, szitán átszűrjük és félre állítjuk haszná­
latig.

Karamelfagylalt.
Huszonegy deka cukrot a habüstben megpirítunk, 

hét deciliter tejszínnel föleresztjük, közben egy melencé- 
ben hét tojássárgát lekeverünk és a cukros tejszint las­
sacskán hozzáadjuk. Most az egészet forrásig keverjük, 
kihűlve átszűrjük.

Kávéfagylalt.
Huszonnyolc deka cukor, nyolc tojásszék, három és 

fél deciliter erős kávé, három és fél deciliter tejszín, kis 
vanília a forrásig hevítendő. Szitán átszűrendő.

Kávéfagylált.
Tizennégy deka frissen pörkölt kávét leöntünk há­

rom és fél deci forró tejszínnel, elzárható dobozban. Fél 
óra múlva összevegyitjük nyolc tojásszékével és huszon­
egy’ deka cukorral és forrásig hevítjük, szitán átszűrjük.

Mogyorófagylalt.
Tíz és fél deka pörkölt mogyorót finoman megtö­

rünk. három és fél deci tejszint és hat tojásszókével, Ízlés 
szerinti cukorral forrásig hevítünk.

Diófagylalt.
Huszonöt-harminc diót kifejtve, egy liter tejszínnel 

föl forralunk. Elzárva kihűtjük. Negyven deka cukor tíz 
tojássárgájával tizenöt percig lehabarandó és keverés 
közben a diótejszint szitán hozzá szűrjük. A forralásig 
hevítjük és szitán átszűrve, kihűtve szelencébe teszsztik.

Epe'rfagylalt.
Másfél liter epret, szitán átnyomunk. Két citrom­

levét huszonnyolc deka cukorral és három deci vízzel sű­
rűre főzünk s hozzáteszszük. Magfagyasztjuk.

Szamócnfagylalt.
Hét liter friss szamócát szitán áttörünk, buszon 

nyolc deka hideg szörpével, két citromlével és kevés víz­
zel keverve megszűrjük. A cukormérőn megmérjük, hogy

luk legyen. Ha annál kevesebbet .mutat, cukrot te­
szünk még hozzá, ha többet, akkor vizet.

Csokoládéfagylalt.
Huszonnyolc deka cukor, nyolc tojásszék, kis va­

nilla, egy liter tejszín, négy' és fél tábla csokoládé a for­
rásig hevítendő. Szitán átszűrendő.

Narancsfagylalt.
Nyolc darab szép narancs levét hetven deka cukor- 

szörppel összekeverünk és három deci vízzel egy óráig 
állni hagyjuk.

Bármily gyümiilcsszörpböl készült fagylalt.
Három és fél deci szörphöz három és fél deci viz, 

hét deka cukor, két citromlé, a vizet a citromlével és 
cukorral fölfőzztik és hidegen egybekeverjük a szörppel.

Szerkesztői üzenetek.
A Jciadóhivatal fölkéri azokat az előfizetőket, a 
kiknek előfizetése lejárt, hogy azt mielőbb meg- 
vjitsák, nehogy a szétküldésben fennakadás 

történjék.
Cz. E.-né. Kívánságát a Hítífaríás-rovatban tel­

jesítettük.
Érdeklődő. A szünidei női gazdasági és ipari 

ta nfolyam Gödöllőn Julius 10-én kezdődik. Az intézetbe 
cs upán üdülő hölgyet is fölvesznek. Bővebb értesítést 
a vezetőség ád.

A gyermek-kolera és nyári hasmenés
ellen kitűnő szer a Kufeke-féle gyermek-liszt tej nélkül, 
vízben adva, mivel helyes arányban vannak meg benne 
az anyatejben foglalt alkotórészek, úgy, hogy csupán 
csakis vele lehet a gyermekeket táplálni. Az ő fehérjéi 
igen alkalmatlanok azon gombacsirák tenyésztésére, a 
melyek a hasmenést okozzák, tehát megszüntetik a be­
tegséget.
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Vásároljon svájci selymet!
Kérjen levelezőlapon á 10 fillér mintát újdonságainkból 

feketében, teherben vng.y színedben moti-renkint 1.16 K.-tó i 
18 K-ifz. Különlegessé-;: Sel\emszövotek látogató-, meny- I 
asszonyi-, báli és utcai toalettre es blúzra, bóiesie stb

Csak garantált, megbízható selyemszövetet adunk o> 
közvetetlenül maganteleknek portó- es vámmentesen - 

I lakasba szállítva.I Schweizer & Co., Luzern U 13 (Svájc)
Selyemszövet-kivitel. — Klr. ndv. szállítók.

K.-né MARGITAY MARIS
- 15 év ótB fönnálló -

Bta-cLa-pest, VIII. ™Vas-utca sz­
ügy a francia, mint az angol szabásból intelli­
gens hölgyek alapos oktatást nyernek. ~

Bennlakó növendékek fölvétetnek.
ö, ára 7 kor.

es
legfinomabb 

előállításához küld utasítást

ingyen 1®
A BUDAPEST, VII.,

I Dohány-utca 5. sz.

Páratlan és csodás hatású arc- 
szépitö és finomító a világhírű

Földes-féle

t-M
zsirtalan, ártalmat­
lan, rögtön szépít.

Ára M. korona.
Kapható a világ 
minden gyógyszer­
tárában, Illatszer- óe 
drogéria-üzletben.

Búd apesten: Török J » 
Egger L., Neruda N.’ 
Molnár és Moser 

Kartsmaroff A.

Hamisításoméi ÓYaiofljonK.

„inden fintnl anyának, hogy olyan gyermeke szülessen, akinek 
vön go test or sk r jn hilm és mnkiiln nélkül ven, eres es egeszsó- 
08. llo mily keserű fajdalom éri. hu hiányzik nz n képességé, 
OKV maga szoptathassa gyermeket! Mily nran.vtnlnnul kon.v- 
vebb a Kvcrniokot az anyai omlón fölnevelni, mint tehentej- 
?l n melyet meg ha n legnagyobb im.vagi áldozatot is hozhatja 
z ember, nevezetesen n nagyvárosban, csak igen ritkán lohet

a^eUvaltpzásaval

a csecsemőnél rögtön betegségek lépnek föl, hányas-hasmenés 
és bélhurut, n mi nz annyira gyönge gyermokeeske eletet a 
lognagvobb veszedelembe sodorja Tekintettel a kis emberi 
palánta rendkívül szubtilis szervezetére, az orvos csak kévés 
szerrel rendelkezik, de újabb időben legnagyobb sikerrel hasz­
nálnak egy készítményt, moly az egesz vilngon n legnagyobb 
olteriedosnek örvend és a legjobb készítmények közül való. a 
melvek eddig az észszerű gyvrmektnplálás terén rendelkozesero 
állanak Ez K u f e k o gvermoklisztje, oly koszit meny, 
a mely az anyatoj összes tápláló anyagán kívül a könnyen fel­

szívható növényi tojásfejérnyet is tartalmazza, miáltal rendkí­
vül tápláló. Kuteke-lisztet tehéntejjel adnak a gyermeknek 
miáltal a gyermek gyomrában való megalvadása finom szem* 
csejü, könnyebben emeszthet"ve lesz és a Kufe ke-lisztben levő 
ásványi es tehernyeanyagok jelentékenyen növelik a te) tápláló 
értékét. Ez utóbbi anyagokkal a liszt nz izomhus lerakodására 
és a csontok erősödésere is rendkívül kedvezően hat. A Kufeke- 
liszt ára olyan, hogy minden háztartásba be lehet szerezni és 
tekintettel kitűnő tulajdonságaira, nem is volna szabad hiá­
nyoznia.
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Divat Újság 1907 Julius 1.

Gyönge a fejlődésben vagy a tanulásban elmaradt gyermekek»
valamint Vérszegény» magukat fáradtnak érző és Ideges, tuleröltetett, könnyen ingerlékeny minden korú felnőttek

mint erősítő szert nagy sikerrel használják

HŐMMEL DSt Haematogenjét.
Az étvágy megjön, a szellemi és testi er>ök gyorsan 
fölélednek, az összes idegrendszer megerősödik.

ONT* De határozottan a valódi „Hőmmel dr“ Haematogént kell kérni és a sok utánzat egyikét se erőszakoltassa magára az ember. Hl

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka.
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK
és hitelszövetkezet, mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, föl­
hívj a a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a Vili., József-k örül 
28. szám, Bérkocsis-utca sarok, valamint IV., Belváros, Ferenciek- 
tere I. szám alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stil- 
szerii lakberendezéseinek megtekinté-ére, a melyek jutányos áron jótállás 
mellett adatnak el. A Bútorcsarnok szövetkezet részére kizárólag csak 
budapesti képesített asztalos- és kárpitos-mesterek dolgoznak, Budapest kör­
nyékén készített, vagy bécsi silány áiuk eladásával nem foglalkozik. Meg­
rendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. — Minden egyes 

bútordarab bizottság által fölülbírálva. 2131

LIGHTNING
a világ legjobb &

Rozsak és szegfüviráaok.
I Képes árjegyzék 400 legújabb és
j régibb legjobb fajokról, kívá­
natra ingyen. -- Magastörzsü 
rózsáiét J 3 éves koronával, 
10 drb 12-14-16 korona ber- 
montvo ; bokorrózsak 2 evesek, 
10 drb 5-8 kor bórmentve; 
császár szeglüvlráeok foly­
ton viritók, 1 eves legszebb fa­
jok, 10 drb 5 6 kor. bórmentve,
utánvét mellett barhová.Etzy 
cég sem szállít ily módón, mi­
nek tekintetbe vételét korom. 
Krauiz Tamás kivit, kerté­
szete Feketehalom, Brassó 

mellett.

Budapest

fagylaltgépei!
Árjegyzéket ezekről ingyen és 
bérmentve küld a gyári raktár:

Geittner és Rausch

Oltsd eset

5 kilo, új. fosztott 12 EL, 
fehor pehely-puha losz­
tott 18 K., 24 K., hófehér 
peholypuha fosztott 30 K., 
86 K. — Szétküldés frankó 
utánvéttel. Kiosorélós es a 
visszaadás a postaköltség 
megtérítése esetén meg van 
engedve. Benedlokt Saoh 
sei Lobes 2 75 Posta Pilsen 

Csehország

Pártoljuk a honi ipart I
Az igaz magyar gazdasszony nem küldi már 
ruháit külföldre tisztítás és festés végett, mert

BEIERLJÓZSEF
müfestő és vegytisztító,

Budapest, VI., Király-utca 8., (az udvarban)
a legjutányosabban és legpontosabban vegytisztít és 
fest bármilyen úri és női szövet-, selyem-, bár­
sony- és csipkeruhát Csipke- és szövéifüggönyök 
tisztítása. — Vidéki megrendelések gyorsan, pon­

tosan és jutányosán eszközöltetnek.

Főüzlet: Budapest, VI., Király-u. 8. az Udvarban.
Rviiitfitplon ■ IV • Muzeum-körut 31. sz. X, Belső 
uy UJ IU icicp . jászberényi-ut 4.Újpest,Arpád-ut 46,

Angelica Ibolya-glicerln-szappan
TAUSSIG GOTTLIEB

ob. és kir. udvari és kamarai szállító.
BÉCS.

-------  Raktárak Budapesten:
Török J. gyógyszerész, Király-utoa 12. és 
Andrássy-ut 26. Hochmeister Frigyes Hold- 
utca s. Detsinyi Frigyes, Marokkai-utoa 2.
Detslnyl Károly, Fürdő-u. 10. Egger gyógy- 
tára „Nádorhoz“, Váci-körut 17. Fodor M. 
droguista Kiraly-utca 41. szám és Váci- 
kőrut 10. Lux Mihály, Muzeum-körut 7.
Lányi és Draut, Koronahorceg-u. 10. szám.
Petroylts M., Bócai-u. Eisner és Ringer 
drogéria »A két oroszlánhoz“, Andrássy-ut 
87. szám. Ács Mihály, droguista, "V., Lipót- 
körut 27 Majthényl Béla, Vámhéz-körut 15.
Kiss és Schmidt „Csillag“ -drogéra. Lövölde-tér 7.

87965
Plok Q., Király-u. 20. Irgang K., Fgyotom-u. 
Széosl L., Andrássy-ut 76. Sugár Á. „Ma- 
donna“-drogéria, Csömöri-ut 7. Hesz Izidor 
és Tsa. V., Nagykorona-utca 5. Kafka E. 
„Fortuna“-drogórift. Budapest ITT. Óbuda, 
Tavasz-utca 8. 8z. Stern Zslgmond „Florn“- 
droe:ória. típest. Váci-körut 12. sz. Molnár és 
Moser droguista. IV., Koronaherceg-u. 11. s/. 
Neruda Nándor, Kossuth L.-u. 7. Rogatsy 
Kálmán droguista Kerepesi-ut 10., Kiss János 
-Tris“-drogória, Károly-kőrut. Soltész Ignác 
Váci-körut, Barlcs Milán. Váci-körut 82 A . 
Rainer J. és Társa drogéria, II., Corvin-tér 6.

A császár kenyerén.
Történetek a kaszárnyából. 
Irta Sajó Aladár. Ez a könyv 
a katonaéletnek legjelentősebb 
mozzanatait. legmarkánsabb 
alakjait, logigazabb, de leg- 
kevéshbé ismert jeleneteit 
festi, a katona viselt embert a 
történetek igazsága, az apró 
részletekig is liü fotográfia ra­
gadja magával ; a nem katona 
az érdekes mesébe adott jó 
leírással belpilantást nyer a 
kaszárnya életébe. Áru Z> ko­
ron«. Finom egész bőrkötés­
ben 4 korona SO ill lér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Közönséges
hu In n «lók. Elbeszélések. Irta 
SzöKősi Zslgmond. Szőllőslnél 
leki ismeretesebb Írót nem 
igen ismerünk a mai fiatalok 
közt. Hangja oly közvetlen, 
oly friss, mintha csak élőszó­
val mondaná el nekünk kis 
históriáit. Könnyű, élvezetes,

dúsra használja, hanem mon­
danivalóit teszi vele világosa*' 
derültté, kedvességével a ko­
moly igazságoknak akar meg­
nyerni bennünket. A köznapi 
élet szürkeségében meglátja 
az apró tragédiákat, drámá­
kat, vígjátékokat, biztos kéz­
zel nyúl neki való téma után 
és ha egyszer megfogta, mű­
vészi kézzel önti formába. 
Olvassák el könyvelt, nagy és 
igaz gyönyörűséget szereznek 
v_i-!e maguknak. Am « kor. 
Finom, egész bőrkötésben 4 
kor. SO fill. Kapható a Bu­
dapesti II Írlap könyvki adó- 
hív atalában, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mel­

lett.

Női kézimunkákhoz
szükséges mindennemű himzöanyagok, valamint női­
es gyermekharisnyák nagy választékban 1. golcsóbb 
árban kaphaiók. — Képes árjegyzék bérmentve.

Berger és Feiszinger
női kézimunka-, himzöanyag-raktár, rajzmüterem

Budapest, IV., Korona-utca 4. szám.
Állami felső leányiskolái szállüdk. ~&u

HA ŐSZÜL A HAJA
használja 
a hírneves STELLA-VIZET -»" "fest
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

ZOLTÁN BÉLA “ís;:Kapható 
egyedül:

Üvegje O cs. és kir.Fensége József foh. udv. száll.

, Szabadság-tér ®aroíér utoa
Postai szétküldés naponta.

Üvegje
2

LOHR MARIA
(ezelőtti K13E102SrFlXJSZ!) 

csipke, vegyészeti tisztitó- és műfestő-lntézete

megnagyobbittatott
erőmüvi ezönyegporló- és szőrmeáru- 

megótró intézettel. Megbízások átvétetnek:

Vili. kér., Baross-utca 85. szám,
a saját házában levő gyárban és & következő 

fióküzletekben :
IX., Kalvin-tér 9. sz. V., Harmincad-u. S. 
VI., Teréz-körut 39. VI., Andrássy-ut 16. 

Vili., József-körut 2. szám.
TELEFON 57-08. TELEFON 67—08

KDYTHIA
az arc szépítésére 

és frissítésére.

a bőr 
ápolására,

PÚDER
Legelikeldbb Inaiéit-, báli- és szaloniuider,

fehér, rózsaszínű vagy sárga.
Vegyileg elemezett és Jó véleményt mondott róla 
. . . . . J dr. cs. k. tanár Bécsben.
A legjobb körökből szármázó elismerő iratok minden 

dobozhoz mellékelve vannak.

Detslnyl Frigyesnél, V., .narokkal-n. *2. sz. 
Detsinyi Károly, Filrdö-u. 10. Kgger gyógy­
szertára a „Nádor“-hoz, VI., Váol-körnt 17. 
Fodor M., Király.n. 41. és Váci-körut 10., 
Lux Mihály, Muzeum-körut, 7 , Lányi és Draut, 
Koronaherceg-u. 10., Majthényl Béla, IV., 
Vamház-körnt 15., Kiss és Schmidt Csillag- 
drogéria, Lörölde-tér 7. P«trorits Miklós. 
Bécsi-utca. Eisner és Ringer droguista 
,A két oroszlánhoz“, Anrlrássv-ut 87. szám. 
öcs Mihály, drosrnlsta, V., Llnótikörnt 27. Plok 
Ottó. Klrály-n. 21). Irrganir Kálmán, Kgyetem-a.

---------- -- mull. nuivo vttnilHK,

TAUSSIG GOTTLIEB,
finom toiletteszBpp.nok és Illatszerek tyára, oa. 6a tlr. adrarl 

ás kamara szállító.
Főraktár: BÉCS, I., Wollzeile 3.
Egy doboz ára 2 K. 40. Szétküldés utánvétellel vaev 
_ a* oaazegf előleges beküldése után.

ff*1*1"11 Badanemteiii
Török József uyéeyszeresz. Király-utca 12 szám és 
4ü?-ía‘l''í'UÍ 2^.,jKoohnlelB,®r Frigyes utódai, l!ol<l-u. 8, 
Rainer J. és Társa drogéria, II., Corvin-ter 6.

W áttéri eh Arnold, Dohány-utca *». szám 
Széc9l bajos, Andrássy-ut 70. Sugár Andor, 
Madonna-drogéria, Csömöri-ut « lies* Izidor 
és Tsa. Nagy korona-utca, Kafka Emil „For- 
tnnau-drogéria. HL, 0-buda,Tavasz-n. 8. Stern 
Zslgmond, „Flóra“-drogéria. Váci-körut 4*2. 
Budapest. Molnár és Moser, droimista, 
IV.. K oronahorcog-utca 11. Nevűd a Nándor, 
Kossuth Lajos-u. 7. Roga'sy Kálmán, dro- 
guista. Keroposi-ut 10 Kiss János, „Iri«“- 
drogória, Knroly-körut. Soltész Ignác 
Váci-körut, Barlcs Milán, Váci-körut 82 A’

Antiplysin
tudományos íiliipon ]<é- 
"“zii ■ hajszesz, m> Ív u 
fejbőrt erősíti, tisz­
títja. frissíti, a liaj- 
növést előmozdítja. 
R-mles luis mi ni mellett 
» Imi siii (I és Ims-zu mariid 
A megőszüléstől, ko­
paszodástól ine-jóv !
Borul v I Ins I‘H hn 
mint ki iinő dezini: 

k illői
Össze 
tendö

Nincs többé

hajhullás, 
kopaszfej, 
fej korpa!

■ aló”
löson ajánlható
nv tn I é vesz- 

értekte-mas
t len hajszeszekel. s

Marschalkó Leó
gyógyszer ész

' örik-Szt-Miklós
készítménye.

Antiplysin
felülmúl minden más szert, 
mely « hajhullást
okozó betegséget megszün­
teti és a fejkorpát eltá­
volítja. Feitőllenitö hutá­
sán d fogva biztos óv­
szer ragálvos baj- és 
szakáll - betegségek ellen. 

Főraktár:
Dr. Egger „NÁDOR«, 
gyógyszertára Buda­
pest, VI., Váci-körut 
17., Tlialmayerés Seitz 
gyógyszernagykeres­
kedő, Zrínyi-utca 3.

a szerkesztősért), Budapesti Hírlap nyomda,a.


